
Neben dem Stephansdom, dem Schloss 
Schönbrunn oder dem Riesenrad gehört 
der Wiener Donauturm zweifellos zu 
den bekanntesten und spektakulärsten 
Wahrzeichen unserer Stadt. Der 252 Meter 
hohe und 1964 zur Wiener Internationalen 
Gartenschau eröffnete Turm, ist das 
höchste Bauwerk Österreichs.

K A F F E E H A U S
S P E I S E N  &  G E T R Ä N K E
3 6 0 °  –  W A G E N  S I E  E I N E N  B L I C K

Besides the St. Stephen’s Cathedral, the 
Schönbrunn Palace and Vienna’s Giant 
Ferris Wheel, the Danube Tower is without 
doubt one of the most spectacular land-
marks of the city. Opened in 1964 during 
the Vienna International Garden Show, the 
252-metre high tower is Austria’s tallest 
structure.

C A F E
E A T  &  D R I N K
3 6 0 °  –  D A R E  T O  T A K E  A  L O O K

Indoor-Terrasse & 
Aussichtsterrasse

160 Meter Höhe

170 Meter Höhe 



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

S U P P E N  -  S O U P S
Kräftige Rindsuppe  
mit Frittaten oder Pilzschöberl (A, C, G, L,O) 
Beef Broth € 4.20 
with sliced pancakes or mushroom biscuit dumplings  
and chives (A, C, G, L,O)

Erdäpfelcremesuppe  
mit Majoran und Kernöl (vegetarisch) (A, C, G, L,O) 
Potato Cream Soup € 4.80  
with marjoram and pumpkin seed oil (vegetarian) (A, C, G, L,O)

Donauturm Suppentopf  
mit gekochtem Rindfleisch, Wurzelgemüse, Fadennudeln,  
Markscheibe und Schnittlauch (A, C, L) 
Danube Tower Soup Pot  € 6.90 
with boiled beef, root vegetables, vermicelli,  
bone marrow and chive (A, C, L)

K L E I N E  S P E I S E N  -  S M A L L  D I S H E S
Schinken Käsetoast mit Ketchup (A, C, G) 
Ham and cheese toast (A, C, G)  € 5.40 
mit Pommes Frites  

with french fries  € 7.90

Käsetoast mit 2 Käsesorten und Pesto (A, C, G, H) 
Cheese Toast with 2 kinds of cheese and pesto (A, C, G, H) € 5.40 
mit Pommes frites 
with french fries  € 7.90



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

K L E I N E  S P E I S E N  -  S M A L L  D I S H E S
Kleines Rindsgulasch (A, C, G, O) 

mit Semmel 
Small Beef Goulash  (A, C, G, O) 

with bread roll  € 8.90

Original Sacherwürstel (A, C, M, O) 
mit Kren, Senf, Gurkerl und Semmel 
Original Sacher Sausage (A, C, M, O) 
with horseradish, pickled cucumber, mustard 
and bread roll € 6.90 

Kleiner gemischter Salat  
mit Erdäpfel-Rahmgurken, Kraut und Blattsalat 
Small Mixed Salad  
with potato, cucumber, herb, and lettuce € 3.00

Kleiner grüner Salat   
Small green Salad € 3.00

Portion Pommes Frites  
Portion of French Fries € 3.00

Ketchup, Senf, Mayonnaise 
Ketchup, Mustard, Mayonnaise € 0.50

Preiselbeeren 

Cranberries € 1.00 



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

M E H L S P E I S E N  –  D E S S E R T S
Auswahl an Mehlspeisen und Torten aus der Vitrine 
Pastries and cakes selected from the glass cabinet

Sachertorte  
Traditional Austrian „Sacher“ chocolate cake (A, C, G, O) € 4.50

Topfen-Oberstorte  
Creamy Cheese Cake (A, C, G) € 4.50

Esterhazytorte 
Traditional Hungarian „Esterhazy“ cake with buttercream,  
sponge cake, candied fruit, sugar and chocolate glazing (a, c, g, h, f) € 4.50

Maracuja-Schokotorte  
Passion fruit chocolate cake (C, G, F) € 4.50

Schokomoussetorte  
Mousse au chocolat cake (C, G, F) € 4.50

Alt-Wiener Apfelstrudel  
Traditional Viennese Apple Strudel (A, C, G) € 4.50 
mit Vanilleeis oder Vanillesauce  
with vanilla ice cream or vanilla sauce (A, C, G) € 5.70

Topfenstrudel  
Curd Cheese Strudel  (A, G, H) € 4.50 
mit Vanilleeis oder Vanillesauce  
with vanilla ice cream or vanilla sauce (A, C, G) € 5.70

Gugelhupf Ring cake (C, G, F) € 3.20

Schlagobers whipped cream (G) € 0.80

A N G E B O T  –  S P E C I A L  O F F E R
Apfelstrudel (A, C, G) & Melange € 7.50 
Apple Strudel & Melange 



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

K A F F E E S P E Z I A L I TÄT E N  -  C O F F E E  S P E C I A L I T I E S
MOKKA 
Schwarzer Kaffee 
Espresso klein/small € 3.00   groß/large € 4.30

BRAUNER 
Schwarzer Kaffee mit Milch (G) 
Espresso with milk (G) klein/small € 3.00   groß/large € 4.30

VERLÄNGERTER 
Kaffee mit oder ohne Milch (G) 
Coffee with or without milk (G) € 3.90

MELANGE 
Verlängerter mit aufgeschäumter Milch (G) 
Light coffee with frothed milk (G) € 3.90

CAPPUCCINO 
Mokka mit heißer, geschäumter Milch (G) 
Espresso with hot frothy milk (G) € 4.30

CAFÉ LATTE  
Mokka mit geschäumter Milch (G) 
Café Latte (G) € 4.10

SALON EINSPÄNNER 
Großer Mokka mit Schlagobers im Glas serviert (G) 
Large Espresso with whipped cream (G) € 4.50

IRISH COFFEE  
Großer Mokka mit Irish Whisky und Schlagobers (G) 
Large Espresso with Irish Whiskey and whipped cream (G) € 6.80

Alle Kaffeevarianten servieren wir gerne auch koffeeinfrei! 
All coffees will gladly be served decaffeinated as well!



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

B I O  T E E S P E Z I A L I T Ä T E N  -  O R G A N I C  T E A
Ingwer Zitronengras Ginger Lemongrass  € 3.90

Earl Grey Blue  € 3.90

Marokkanische Minze Moroccan Mint  € 3.90

Klostergarten Kamille Chamomile € 3.90

Rooibos Vanille Rooibos Vanilla € 3.90

Früchtereigen Fruit Selection € 3.90

Apfel Holunderblüte Apple Elderflower € 3.90

Green Pure € 3.90

Assam Jamguri  € 3.90

Bergkräutertee Mountain Herbs € 3.90

Zitronensaft zum Tee Lemon juice for your tea € 0.50

H E I S S E  S C H O K O L A D E  -  H O T  C H O C O L A T E 
Heiße Schokolade (G, F)  
Hot Chocolate (G, F) € 4.10

Heiße Schokolade (G) mit Schlagobers  
Hot Chocolate (G) with whipped cream € 4.90

Glas Milch heiß oder kalt (G) 0,25 l 
Glass of hot or cold milk (G)  0.25 l € 1.60



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

A L K O H O L F R E I E  G E T R Ä N K E  -  S O F T  D R I N K S
Coca Cola 0,25l € 3.40

Coca Cola Light Fl. 0,33l  € 3.80

Spezi (Coke with orange juice) Fl. 0,33l € 3.80

Fanta Orange 0,25l  € 3.40

Sprite Fl. 0,33l  € 3.80

Almdudler 0,25l  € 3.40

Apfelsaft Apple juice 0,25l  € 2.90

Apfelsaft gespritzt 0,25l € 2.90 
Apple juice with soda water 0,5l € 5.20

Orangensaft Orange Juice 0,25l  € 3.80

Orangensaftsaft gespritzt 0,25l € 2.90 
Orange juice with soda water 0,5l € 5.20

Fruchtsaft Johannisbeere od. Marille  Fl. 0,2l  € 3.80 
Red currant or apricot juice  

Tonic Water or Bitter Lemon  Fl. 0,2l € 3.80

Eistee Zitrone od. Pfirsich Fl. 0,33l  € 3.80 
Lipton ice tea lemon or peach  

Römerquelle prickelnd oder still Fl. 0,33l  € 3.10 
Mineral water, sparkling or still Fl. 0,75l € 5.20

Soda Soda water 0,25l / 0,5l € 2.40/€ 4.20

Soda Zitrone / Holunder (Jugendgetränk) 0,25l € 2.80 
Soda water with lemon or elder 
(youth refreshment) 0,5l € 4.60

Red Bull  Dose/Tin 0,25l € 4.90



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

B I E R  V O M  F A S S  -  D R A U G H T  B E E R
(A)

 
Zipfer „Urtyp“  
 0,3l € 3.90 
 0,5l € 5.10

B I E R  I N  D E R  F L A S C H E  -  B O T T L E D  B E E R
(A)

 
Edelweiß Weizenbier  
Wheat beer Fl. 0,5l € 5.20

Kaiser Doppelmalz Schwarzbier  
Black Full-bodied beer Fl. 0,5l € 4.90

Zipfer Limetten Radler  
Lime shandy Fl. 0,3l € 4.10

Heineken Fl. 0,3l € 4.20

Gösser Naturtrüb alkoholfrei  
Non-alcoholic unfiltered beer Fl. 0,3l € 3.90

S E K T  &  C H A M P A G N E R  -  S P A R K L I N G  W I N E
(O)

„Die Edle von Goldeck“ / Sekt Orange Gl. 0,1l € 5.90

„Die Edle von Goldeck“ Fl. 0,75l € 39.00

Kattus Brokat Rosé Gl. 0,1l € 5.60

Kattus Brokat Rosé Fl. 0,75l € 39.00

Champagner Deutz Brut Classic 
Champagne Deutz Brut Classic Fl. 0,75l € 105.00



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

W E I S S W E I N  -  W H I T E  W I N E S
(O)

 
Schankwein  1/8l € 2.10 
House wine

Spritzer weiß  1/4l € 3.60 
White wine with soda water  

Aperol Spritzer 1/4l € 4.60

Aperol Sekt 1/4l € 6.90

Grüner Veltliner „Donauturm Edition“  1/8l € 4.20 
Weingut Stift Klosterneuburg  Fl. 0,75l € 25.20 
Klosterneuburg Monastery

Gemischter Satz  1/8l € 4.50 
Weingut Rotes Haus, Wien Fl. 0,75l € 25.90 
Winery Rotes Haus, Vienna

Gelber Muskateller  1/8l € 4.80 
Weingut Strauss, Steiermark Fl. 0,75l € 27.90 
Winery Strauss, Styria



Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlungen finden Sie auf der letzten Seite.
Allergen information according to Codex recommendation: see last page.

R O T W E I N E -  R E D  W I N E S
(O)

 
Schankwein  1/8l € 2.10 
House wine

Spritzer rot 1/4l € 3.60 
Red Wine with soda water

Zweigelt „Donauturm Edition“  1/8l € 4.20 
Weingut Stift Klosterneuburg  Fl. 0,75l € 25.20 
Klosterneuburg Monastery 

St. Laurent  1/8l € 4.20 
Weingut Johanneshof Reinisch,  Fl. 0,75l € 23.90 
Niederösterreich 
Winery Johanneshof Reinisch,  
Lower Austria  

Joiser Rebe Cuvée (Zweigelt, Merlot, Blaufränkisch) 1/8l € 5.20 
Weingut Altenburger, Burgenland Fl. 0,75l € 29.90 
Winery Altenburger, Burgenland 



S P I R I T U O S E N  -  S P I R I T S
Marillenbrand Apricot brandy 2cl € 5.90 
„Pfau“ 

Himbeerbrand Raspberry brandy 2cl € 5.90 
„Pfau“ 

Mostbirne Cider pear brandy 2cl € 5.90 
„Pfau“ 

Averna 2cl € 3.90

Underberg 2cl € 3.90

Monkey Shoulder 4cl € 6.50

Jameson 4cl € 6.50

Gin & Vodka 4cl

Bombay Sapphire Gin   € 6.50

Hendrick’s Gin   € 7.50

Tanqueray 10   € 7.50

Blue Gin   € 7.00

Stolichnaya   € 6.50

Fill up

Fentimans Tonic   € 4.50

Schweppes Dry Tonic    € 3.80

Schweppes Bitter Lemon   € 3.80

Alle Preise in Euro inkl. aller Steuern / All prices in Euro, tax included 
Weitere Informationen rund um den Donauturm und über unsere Veranstaltungen 
finden Sie auf: www.donauturm.at
Please visit our website for more information about the Danube Tower and our 
events: www.donauturm.at 
Vielen Dank für Ihren Besuch! Thank you for your visit.



D A S  G L A S  W A S S E R  -  A  G L A S S  O F  W A T E R
ist zum Kaffee, Wein, zur Medikamenteinnahme oder für Kinder natürlich gratis - 
als Ersatz für ein Getränk oder bei aufgespritzten Getränken erlauben wir uns, 
ungeachtet der Wassermenge einen Pauschalbetrag von 20 Cent zu verrechnen. 
is naturally free of charge and accompanies coffee and wine. It is also free of 
charge for children or if needed to be taken with medication. Of course, it may 
also replace any other drink or refreshment for a charge of € 0.20 per 0.5l. 

W I C H T I G E  I N F O R M A T I O N E N 
Z U  A L L E R G E N E N :
• Eine Nennung erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder daraus hergestellte 

Erzeugnisse als Zutat im Endprodukt enthalten sind.
• Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene erfolgt entsprechend den gesetz-

lichen Vorschriften (EU-Lebensmittelinformationsverordnung 1169/2011).  
Es gibt darüber hinaus auch noch andere Stoffe, die Lebensmittelallergien 
oder Unverträglichkeiten auslösen können.

• Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den gekenn-
zeichneten Zutaten auch Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die  
im Produktionsprozess der Küche verwendet werden. 

I M P O R T A N T  I N F O R M A T I O N  R E G A R D I N G 
A L L E R G E N S :
• Allergens are mentioned if the listed substances or the products made from 

them are an ingredient of the final product.
• The 14 main allergens are defined pursuant to statutory requirements 

(EU-Food Information for Consumers Regulation 1169/2011). Besides that, 
there are other substances, which can cause food allergies or intolerances.

• Despite careful preparation of our dishes, they may contain traces of 
other substances that are used in the production process in the kitchen in 
addition to the indicated ingredients.


